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Літописи за 1998-2020 роки, новини, довідники, записи авторських пісень, вірші, статті та книги 
про долю В.Івасюка, книга “Сучасна українська авторська пісня” та брошура  "Авторська пісня – 

як явище культури" та інші книги П.Картавого  на сайті www.bardlіtopys.sumy.ua/
Новини одним рядком.

16 січня – початок громадського обговорення, щоб у Житомирі проїзду Тихий дати ім’я барда Володимира Шинкарука 

24 січня – сумські виконавці співають пісні Володимира Висоцького, Суми, Конгрес-центр СумДУ, Покровська, 9/1  

24 січня – концерт до дня народження Володимира Висоцького, Кропивницький, ресторан "Парадіз"
25 січня – концерт клубу АП “Біла ворона” пам’яті Володимира Висоцького, Миколаїв, Науково-педагогічна бібліотека
25 січня – концерт “Кому сказать спасибо, что живой?» до дня народження В.Висоцького, Дніпро, міська бібліотека 
26 січня – творчий вечір Наталії Ярмошевич "Зимове рандеву" у музичній школі міста Дубровиця на Рівненщині

29 січня – музично-поетична вистава «Порвали Парус. Высоцкий», Одеса, Український театр ім. Василька 

29 січня – день пам’яті героїв Крут, захисників України 1918 року від більшовицького війська
30 січня – музично-поетична вистава «Порвали Парус. Высоцкий», Кривий Ріг, КП КАМТДМК ім. Т. Шевченка 

1 лютого – день народження поета Євгена Маланюка (роки життя:1897-1968) 

Богдан-Ігор Антонич
Крутянська пісня

Спом’янімо в пісні славу Крутів, 

Найсвятіше з наших бойовищ!

Крути! Крути! – смолоскип в майбутнє.

Крути! Крути! Це за Батьківщину

Стати муром, шанцем душ і тіл.

Крути! Крути! Мужньо, воєдино

Прямувати в найсвятішу ціль.

Крути! Крути! Час розплати близько,

Вже червоний ворог кари жде.

Крути! Крути! Вічне бойовисько

За майбутнє, за світліший день.

Крути! Крути! Мужність і посвята,

Вірність, що міцніша понад смерть

Крути! Крути! Горда і завзята

Кличе пісня і веде вперед.

Повідомлення  від бардів та прихильників авторської пісні та поезії

Листи надсилайте на Emaіl: p_karta@ukr.net,  bardlit@i.ua 
Сайт Віктора Морозова http://www.victormorozov.com/ukr/frame.html

22 січня 2020 - Телеінтерв'ю у програмі "Без брому з Віталієм Ляскою"
Миколаїв – Ольга Золотухіна

Концерт Белой Вороны
Дорогие друзья, зрители!

Концерт  памяти Высоцкого:

25.01.2020

Научно-педагогическая библиотека (Адмиральская, 31)

Начало в 15:00

Київ – сайт https://soloma.libraries.kiev.ua/event/muzichno-poetichnijj-vechir-z-poetom-bardom-veteranom-afganskoi-vijjni-v-kuprienkom-khorobrim-sercjam-prisvjachuetsja/

Музично-поетичний вечір з поетом-бардом,

ветераном Афганської війни В.Купрієнком

«Хоробрим серцям присвячується»

 Дата:   Лютий 12 

 Час:   11:00 - 17:00 

 Бібліотека імені В.С. Кудряшова для дітей 

вул. Солом’янська, 33 м. Київ, 03141 Ukraine 

Телефон:   275-21-13  Сайт:  http://lib-kudr.blogspot.com/

Сайт http://bukvoid.com.ua/events/konkurs/2020/01/21/115757.html

Конкурс пісень на слова Тараса Шевченка розпочинає прийом заявок

21.01.2020

Всеукраїнський конкурс "Ше.Пісня 2020" розпочинає прийом робіт. Вже вп’яте відбуватимуться змагання кращих авторів музичних композицій на слова Тараса Шевченка. Десять кращих учасників отримають змогу взяти участь в урочистому гала-концерті, який традиційно проводиться у Києві 9 березня, у день народження Кобзаря.

Переможці отримають дипломи та статуетки, а їхні виступи будуть транслюватися у прямий ефір на сторінці популярного українського фестивалю «Ше.Fest». Крім того, організатори нададуть виконавцям відео з виступів у хорошій якості, які в подальшому можна буде долучити до своїх творчих портфоліо. 

Заявки на участь приймаються до 20 лютого в режимі онлайн, форма для реєстрації доступна за посиланням  http://bit.ly/she_song_2020
Учасники можуть спробувати свої сили у номінаціях «Гурти», «Барди (співана поезія)», «Вокальні колективи» (до 20 людей).

До конкурсу приймаються як професійні, так і любительські аудіо- та відеозаписи. Єдиною вимогою до любительського контенту є пристойна якість, достатня для того, щоб оцінити пісню.

23 лютого композиції будуть розміщені на YouTube-каналі «Ше.Fest´у»,  де всі користувачі зможуть долучитися до голосування, поставивши свої «вподобайки». Долю призових місць разом із глядачами будуть вирішувати компетентні члени журі — відомі українські культурні діячі та митці. 

Одна із важливих умов участі в конкурсі — дотримання авторського права. Музика до поданої композиції має бути написана самим учасником або передана йому в постійне користування композитором.  

Нагадаємо, що Всеукраїнський конкурс «Ше.Пісня» був заснований фестивалем Тараса Шевченка «Ше.Fest» у 2016 році до 202-го дня народження Кобзаря. 

За ці роки участь у конкурсі взяли кілька десятків колективів та сольних виконавців з усієї країни. Переможцями різних років були гурти NAOMI, Go-A,  Mysterya, TaRuta, «Сонце», Banderas Blues Band, «Рутенія», «Тобі здалося»; були відзначені нагородами самобутні барди Богдан Тарасюк, Володимир Пироженко, Слава Котов, Віталій Радиш та інші. 

Кожного року «Ше.Пісня» розширює свою географію, а до складу учасників долучаються нові непересічні виконавці, імена яких добре відомі українським меломанам. 

Ознайомитися з детальною інформацією про конкурс ви можете на сторінці у Facebook  https://www.facebook.com/she.pisnia/
Сайт https://kasa.in.ua/ua/chernivci/concert/heorhii-matviiv-ta-velle-vue-band-2020-02-15

Георгій Матвіїв та Belle Vue Band “Мандри світами”

15 лютого 2020 

Чернівці 

Будинок естетики та дозвілля

Про подію

Георгій Матвіїв та Belle Vue Band у Чернівцях!

Любий друже, запрошуємо тебе помандрувати музичними світами на концерті Георгія Матвіїва та Belle Vue Band, який відбудеться 15 лютого 2020 року у Чернівецькому будинку естетики та дозвілля.

Георгій Матвіїв – талановитий бандурист, лауреат міжнародних академічних та джазових конкурсів, композитор, аранжувальник, винахідник цілого ряду новітніх прийомів гри на бандурі, через що отримав ще й звання новатора. Вже багато років поспіль Георгій тішить своїм бездоганним виконанням публіку не лише в Україні, а й далеко за її межами: у Франції, Данії, Німеччині, Австрії, Іспанії, Польщі, Угорщині, Чехії, Словенії, Словаччині, Румунії, Молдові та Білорусі. Варто зазначити, що у творчому здобутку виконавця є уже чотири авторських студійних альбоми. Секрет популярності Георгія – це, насамперед, талант та любов до свого ремесла, а також його неповторний стиль, що є своєрідним музичним імпресіонізмом та поєднує у собі блюз, джаз та нью-ейдж.

Belle Vue Band – чернівецький гурт, який майстерно комбінує смачний джаз, ф’южн, фанк та щедро приправляє це фолковими мотивами. Джазовий проект талановитих музикантів існує у формі тріо та квартету. Постійними учасниками є: Алекс Руденко (бас), Віталій Шляхта (гітара), Серж Запорожець (барабани) та Артур Анучкін (саксофон).

5 причин прийти на концерт Георгія Матвіїва та Belle Vue Band «Мандри Світами» у Чернівцях:

1. Один музичний вечір об’єднав дві мегакруті творчі одиниці, музика яких огорне тебе феєрією звуків та ритмів. Мікс стилів приємно здивує та припаде до смаку навіть найвибагливішому слухачу;

2. Програма «Мандри Світами» супроводжуватиметься неймовірною відео візуалізацією. Готуйся до справжніх мандрівок та пригод музичними дорогами;

3. Аби послухати наживо гру Матвіїва на бандурі, люди вишиковуються у черги по всій Європі, адже його талант зачаровує. Тож не прогав унікальну нагоду насолодитись грою відомого бандуриста-новатора у Чернівцях.

4. Матимеш можливість як слід кайфонути під запальні хіти молодого та амбіційного джазового бенду Belle Vue Band, адже від їх ритмів не встоять і стіни.

5. Приходь сам та бери друзів. Танці, драйв та гарний настрій гарантовані!

Київ – сайт https://moemisto.ua/kiev/vechir-menestreliv-206311.html

Вечір менестрелів – Концерт

Зустрічайте концерт "Вечір менестрелів"!
Стародавні мелодії і міфологія, веселі ритми і епічні саги, любов і війна.

Ніщо так не занурює у фентезійний світ, як його мелодія.

В межах фестивалю "Аль Мор 2020" пройде концерт "Вечір менестрелів", наживо вам зіграють барди, що покинули таверни інших світів, заради виступу для вас.

В програмі живий виступ гуртів з виконання мелодій стародавніх народів і фентезійних мотивів.

Концерт проходить в межах фестивалю "Аль Мор 2020" і окремого квитка купувати не потрібно.

Коли: 22 лютого. Початок - о 19.00.

Де: пр-т Перемоги, 112.

Суми – сайт КАП “Булат” http://bulat.bardy.org/?p=5914

Булат-2020

Друзья!!!

Международный фестиваль авторской песни и песенной поэзии «Булат-2020″ состоится 10-12 апреля.

Ждём Вас! Уже начинайте собираться!

Сайт http://epkznu.com/оголошується-реєстрація-заяв-на-учас/

Обласний фестиваль-конкурс патріотичної пісні та поезії «Україна – це Ми»

Оголошується реєстрація заяв на участь у фестивалі патріотичної пісні та поезії «Україна – це Ми»

Микита Кравець

Обласний етап конкурсу патріотичної пісні та поезії «Україна – це Ми»  проводиться в рамках Всеукраїнського фестивалю дитячої художньої  творчості «Єдина родина»

 Обласний етап конкурсу патріотичної пісні та поезії «Україна – це  Ми» проводиться у таких номінаціях:

 — вокал,

 — авторська поезія;

 Фестиваль-конкурс відбудеться 15 лютого 2020 року о 9.00 в КЗ «Палац  культури «Орбіта» за адресою: м. Запоріжжя, вул. Лермонтова, б. 9.

 Учасникам до 20 січня 2020 року (номінація «поезія», «вокал») треба  надіслати текст вірша у роздрукованому вигляді на адресу: 69035,  м. Запоріжжя, пр. Маяковського, 14, комунальний заклад «Запорізький  обласний центр художньо-естетичної творчості учнівської молоді»  Запорізької обласної ради з приміткою «На обласний конкурс «Україна –  це Ми» (номінація — поезія), заявки в електронному вигляді (в темі  електронного листа обов’язково вказати скорочену назву навчального

 закладу та назву конкурсу), музичний супровід, записаний у форматі МР3, на  e-mail zochetum.estet@i.u a.

 До участі у фестивалі запрошуються дитячі та юнацькі вокальні  колективи, окремі виконавці закладів загальної середньої, позашкільної,  професійної (професійно-технічної) вищої освіти та закладів освіти  обласного підпорядкування.

 Вокалісти представляють 1 твір патріотичної тематики сучасних  композиторів (за вибором):

 — пісня про Україну;

 — інсценізована пісня патріотичного спрямування (може включати  елементи вокалу, художнього читання, хореографії, тощо);

 Виконання пісень можливо a’capella, під акомпанемент або якісну  фонограму (мінус, без бек-вокалу). Тривалість виступу до 3 хвилин.

 До участі у конкурсі запрошується учнівська молодь закладів загальної  середньої, позашкільної, професійної (професійно-технічної) вищої освіти та  закладів освіти обласного підпорядкування, які захоплюються написанням  та декламуванням своїх віршів. Поетичні твори повинні відповідати  тематиці фестивалю.

 З додатковою інформацією звертатися до аудиторії 119а

Сайт http://kroun.info/category/teritoriya-kulturi/

Музичне свято із дуетом «Живосил&Осяйна»

23.01.2020

Олександр Вакуленко

18 січня 2020 року в Києві у Будинку спілки письменників України відбувся Музичний вечір з Василем Лютим та Оксаною Бут – «Живосил&Осяйна» в рамках суботніх  зустрічей Клубу української авторської пісні та співаної поезії «Гітара по колу». Засновники цього  проєкту є напрочуд самовіддані музичному мистецтву автори-виконавці та композитори Неля Франчук і Григорій Лук’яненко.

Дует «Живосил&Осяйна» у складі талановитого музиканта, автора легендарної пісні «Меч Арея», яка підіймає дух українців, Василя Лютого та чарівної представниці  родинного етно-гурту «Буття» Оксани Бут є помітним та яскравим явищем  музичного життя України. Адже їхні колоритні та мелодійні пісні наповнені позитивною і потужною енергетикою. А використання різноманітних народних інструментів перетворюють концерти на дивовижні вистави.

І це одразу відчулося на вечорі, коли лунали пісні «Ой пойду я шугом»,  «Горіла сосна» на слова Василя Стуса за мотивами народної пісні,  «Давній мотив» Лесі Українки, «Зелений явір» Івана Франка, народний романс «Там де явір круто в’ється», імпровізація народної пісні «Як поїхав козаченько» і, звичайно, музичні композиції за творами Тараса Шевченка, Ірми Остапівни та перекладами Миколи Лукаша… Одна із пісень була присвятою Героям Небесної Сотні. У фінальній частині виступу відбулося спільне виконання щедрівок.

Але на цьому фантастичне музичне свято не закінчилося, адже гітара одразу пішла по колу, й по черзі опинялася у руках лідера гурту Unava bend Аліси Кропивки, гітариста та співака Володимира Пироженка та автора-виконавця Дмитра Гуцала, які ознайомили глядачів зі своїми творчими здобутками.

Завершальним акордом творчого вечора став виступ пісенної родини Лук’яненків у складі Нелі, Григорія та маленької зірочки Мар’яни.

Музичні вечори Клубу української авторської пісні та співаної поезії «Гітара по колу» сприяють розвитку самобутніх, обдарованих поетів, музикантів та дають змогу шанувальникам української пісні доторкнутися до живого мистецтва.

Вінниця – сайт http://vlasno.info/kultura/7/kontserti/item/34126-u-vinnytsi-na-chest-kiborhiv-prozv

У Вінниці на честь «кіборгів» прозвучали «Пісні, народжені в АТО»

Серед виконавців – ветерани та волонтери

У вінницькому Будинку офіцерів, сьогодні, 18 січня, відбувся концерт-реквієм «Пісні, народжені в АТО», присвячений п'ятій річниці завершення оборони Донецького аеропорту. Для ветеранів АТО/ООС, волонтерів, солдатів-строковиків та просто любителів патріотичної пісні, що вщент заповнили залу, лунали авторські пісні про сучасну російсько-українську війну. Відвідав подію і кореспондент Vlasno.info.

Майже всі артисти, які сьогодні співали в пам'ять про подвиг «кіборгів» з ДАПу – учасники бойових дій на Донбасі або волонтери, тож бачили війну не по телевізору. Відкривав концерт Володимир Семишкін – один із захисників донецького летовища. Текст його композиції «Аеропорт» сповна описує пекло, в якому «кіборги» провели 242 дні.

Олег Мироненко – запорізький волонтер, що пішов на фронт, виконав проникливу патріотичну пісню «О, земле моя» та життєствердну композицію-молитву за воїнів «Дорогие мои пацаны».

– Ми допомагали сімдесят другій бригаді, і коли ми привозили туди допомогу я бачив там двадцятирічних хлопчиків. Моєму синові на той момент було вісімнадцять, і коли я спитав хлопчиків «чому ви тут так довго?», вони сказали: «Нас нема ким замінити». Це був той момент, коли я зрозумів, що вже не можу сидіти вдома, – розповів Олег

Дніпровець Сергій Бойко розчулив публіку піснею «Дебальцевський хрест», а військовий медик з Луганська Сергій Конененко заспівав своєрідний «гімн» польового лікаря «Довезу» та запальний «АТОшний рок-н-рол»

Великий фурор у публіки викликав виступ Зиновія Медюха – учасника Революції Гідності та бійця батальйну «Айдар». Артист зі Стрия виконав свою «Молитву на Різдво» дуетом зі співачкою з Донецька Ольгою Акуловою. Цей виступ, каже Зиновій, символічно об'єднав Донбас і Галичину, Схід і Захід. І дійсно, спільна молитва за військового, що зараз боронить спокій країни на Сході – те, що об'єднує всіх, хто вважає себе українцем, навіть незалежно від релігійних уподобань.

Не менш емоційним видався виступ учасника оборони гори Карачун Юрія Сусла. Його лірична, душевна пісня «Вона і не знала» розповідає про справжнє кохання вірність та відданість і здатна викликати сльозу у будь-кого.

Взяли участь у концерті і вінничани. Учні 26-ої школи виступили із хітами: «Не твоя війна» «Океану Ельзи», «Пісня за Україну» Олександра Пономарьова та «Я Солдат» гурту «П'ятниця».

А вінницький бард та волонтер Олександр Клец презентував свою нову пісню «Крила», яку заспівав разом із Христиною Панасюк.

– Коли нас залишають друзі та рідні, вони нам віддають свої крила, і пісня саме про це, - зазначив Олександр

Звісно ж, виконав він і одне з найвідоміших своїх творінь – «4 5 0», що в перекладі з військового шифру означає «все добре і спокійно». Цією композицією Олександр бажає миру, добробуту і спокою Україні та кожному її мешканцю.

«Закрив» концерт виступ співачки з Рівного Христини Панасюк. Ця дівчина займається волонтерською діяльністю та дала сотні концертів для бійців на передовій. Коли вона співала своє переможне «Я не втомився», на сцену із прапором України та бойовими стягами вийшли усі учасники концерту. Зала аплодувала стоячи.

Олександр Сашньов     18 січ. 2020
Житомир – сайт https://www.vgolos.zt.ua/miskrada-oholosyla-obhovorennya-pereymenuvannya-proyizdu-tykhoho-na-proyizd-volodymyra-shynkaruka/

Проїзд Тихий отримає ім’я Володимира Шинкарука: 

міськрада оголосила громадське обговорення

 20/01/2020

Пропозиції прийматимуть телефоном та на електронну адресу.

У Житомирі стартувало громадське обговорення у формі електронної консультації з приводу перейменування проїзду Тихого на проїзд Володимира Шинкарука. Відповідне оголошення оприлюднили 16 січня на сайті міської ради з посиланням на організатора обговорення – департамент містобудування та земельних відносин. Термін  проведення громадського обговорення – 2 місяці.
Відповідно до оголошення, проїзду Тихому, що у Житомирі, пропонується присвоїти ім’я педагога, поета, письменника, автора і виконавця власних пісень Володимира Шинкарука. З такою пропозицією до міської ради звернулася Молодіжна громадська організація «Пісенний Спас».

“Пропозиції та зауваження учасників громадського обговорення подаються у письмовій чи усній формі, надсилаються електронною поштою із зазначенням прізвища, імені, по батькові та адреси учасника громадського обговорення, яка їх подає, на протязі 46 днів з дати оприлюднення цього інформаційного повідомлення. Анонімні пропозиції (зауваження) не реєструються і не розглядаються. Пропозиції та зауваження приймаються департаментом містобудування та земельних відносин Житомирської міської ради (м. Житомир, вулиця Покровська, 6, телефон: (0412)47-27-94,(0412)47-27-86, електронна пошта: uma@zt-rada.gov.ua) та  на порталі E-DEM в розділі консультації з громадськістю за посиланням  https://consult.e-dem.tools/1810100000″, – йдеться у оголошенні.

Нагадаємо, педагог, поет, письменник, автор і виконавець власних пісень Володимир Шинкарук був конферансьє та ведучим незліченної кількості заходів та дійств на житомирській та всеукраїнській сцені. Він багато років віддав Житомирському державному університету імені Івана Франка, без нього неможливо було уявити Українську лігу КВН. До останніх днів він всіляко підтримував творчу молодь і щиро радів успіхам своїх учнів.

На жаль, хвороба забрала Володимира Федоровича з життя. З ініціативи громади міста Житомира та його доньки Ірини, було започатковано фестиваль ім. В.Шинкарука. А оскільки він народився 19 серпня, на Спаса, то і назву було обрано символічну – Пісенний Спас.

Пропоную вірш барда, де у першому рядку –  слово “тихий”. Упорядник

Володимир Шинкарук

* * *

Заплакав тихий вітер, 

                                     немов мала дитина,

Холодна і густа, 

                              ніч навкруги лягла.

Здалося, що земля 

                                упала на коліна,
Благає у небес 

                          і світла, і тепла…

І ось уже снує 

                          світанок білу нитку…

Дзвінким намистом з листя

                                                 скрапує роса…
Бо, мабуть, небеса 

                                 почули цю молитву

І відгукнулися на неї 

                                     високі небеса!

А сонце з висоти 

                              вже котиться, мов колесо, 

І ранок, наче гість,

                               постукав у вікно…

Хай збудеться усе, 

                                про що ми вголос молимось,

Хай збудить і те, 

                               про що ми мовчимо…

Запоріжжя – сайт http://iz.com.ua/zaporoje/v-zaporozhe-ustroili-maskarad-dlya-vzroslyih-foto

В Запорожье устроили маскарад для взрослых - фото

17.01.2020

Антонина Фролова

В Запорожье прошел бард-маскарад

Необычный маскарад организовал Запорожский центр авторской песни в ДК «Титан». На нем собрались поклонники, авторы и исполнители авторской песни.  Многие пришли в оригинальных маскарадных костюмах.

Маскарад прошел в формате бард-кафе, в котором барды, поэты и любители авторской песни могли подарить друг другу праздник. По традиции на сцене был открытый микрофон. Каждый желающий мог спеть, прочитать стихи или провести конкурс. Кроме песен проходил танцевальный мастер-класс. Как проходил яркий праздник, смотрите в фоторепортаже.

Фото предоставлены Запорожским центром авторской песни

Сайт http://monitor-press.com/ua/extensions/statti-ua/8130-24924.html

ABC польської культури: Яцек Качмарський – бард «Солідарності»

21 січня 2020  

Він був видатним поетом і чудовим виконавцем своїх пісень. Разом із Пшемиславом Гінтровським і Збігневом Лапінським створив незвичайне тріо бардів, яке співало «задля пізнання власних сердець і умів». Писав тексти пісень, вірші й романи, компонував музику. 

Яцек Качмарський був багатогранним митцем, а не лише бардом «Солідарності» й автором однієї пісні, яка стала її гімном.

Далеким родичем Яцека Качмарського був Якуб Ясінський – літератор, військовий і журналіст. Може, саме тому Яцеку долею судилося стати бардом «Солідарності» та одним із символів боротьби з комуністичними режимом, а не просто бути офіційно зарахованим до плеяди видатних поетів.

Про що він співав? Його пісні – це велика розповідь про людей загалом й одночасно про кожного з нас, це пошук сенсу життя. Вони вчать розрізняти добро і зло, описують наші прагнення, ілюзії, пошуки щастя та Бога (сам поет охрестився перед смертю). Він співав так, ніби прагнув зберегти в нас щось, що відрізняє людей від інших істот на Землі, що дозволяє вірити, що людство чинить поступи у своєму розвитку та моралі.

Качмарський жив у такі часи і творив так, що став бардом «Солідарності» та опозиціонером, який опинився в еміграції, коли в Польщі запровадили воєнний стан, залишившись у Парижі. Співав за кордоном, жив в основному за рахунок концертів. У 1984–1994 рр. працював на «Радіо Вільна Європа», вів програму «Чверть години з Качмарським». Найвідомішою його піснею часів «Солідарності» стали «Стіни» («Mury»). Це був крик про гідність особистості та свободу кожного. Ще однією пам’ятною композицією став «Перехід поляків через Червоне море».

 Після 1989 р. Качмарський повернувся на Батьківщину, далі виступав із Пшемиславом Гінтровським і Збігневом Лапінським. Ця велика трійка бардів писала чудові пісні й давала неймовірні концерти. Загалом же вони співпрацювали із 1978 до 1995 р. Створили разом альбоми «Стіни», «Музей», «Рай», «Війна посту з карнавалом» та інші. На їхні концерти приходили тисячі людей, а платівки ставали золотими. Потім Яцек знову виїхав, цього разу добровільно – до Австралії. Проте продовжував писати і співати. Врешті назавжди повернувся до Польщі. Похований на варшавському кладовищі Повонзки.

Одна з головних тем творчості Качмарського – опис темних сторін людської природи. Ми вражено завмираємо від того, що це саме ми, люди, є героями його пісень, віршів і прози, які творилися за різних історичних обставин.

У його піснях немає безсенсовних текстів. Немає теж непотрібних слів. Є хірургічна точність, як і в поезії Станіслава Бараньчака. Кожна композиція – це молитва, трактат, урок та засторога. Є що слухати, що співати і над чим задуматися. Якщо говорити про тексти, то він писав про свободу, історичних діячів, свою долю, покоління, з якими вступив у юність, доросле життя, зрілий вік і період поразки, коли захворів і довелося вийти на герць з останнім випробуванням у своєму житті – зі смертю.

Моя десятка його найкращих пісень сьогодні виглядає так: «Розмова», «Епітафія Володимиру Висоцькому», «Наш клас», «Ян Кохановський», «Молитва на схід Сонця», «Ноїв ковчег», «Джерело», «Кантика з польоту птаха», «Повернення», «Сповідальниця». Одразу за ними – «Лютер», «Облава», «Вереснева балада», «Ялта», «Катинська балада, «Лялька, або Польський позитивізм»… Кінця немає. А завтра – невідомо, що буде.

Якщо говорити про гру на гітарі, варто сказати, що Качмарський не був шульгою, але почав грати лівою і дійшов до висновку: якщо не переставляти струни гітари, як це роблять ліворукі виконавці, таке розташування струн дає цікавіші басові звуки.

Свої твори бард часто пов’язував із малярством. Картини надихали його до розповідей про людські долі. Неодноразово Качмарський у своїх творах віддавав голос постатям, які давно вже відійшли: поетам, художникам, історичним героям. Він геніально описав суть «Ляльки» у рефрені пісні, співаючи: «Про Бонапарта марить Жецький, Вокульський любить Ізабелу», підсумував Ялтинську конференцію, перехід поляків через Червоне море, їхню свободу й радість від того, що вони повернули собі подвір’я для ігор у 1989 р. Використав також романи Генрика Сенкевича, щоб розповісти полякам про їхніх предків.

Качмарський вміло грав ролі давно вже мертвих героїв, які промовляють його вустами до нас, сучасних. Варто послухати такі пісні: «Ян Кохановський», «Епітафія Бруно Ясенському», «Лютер», «Сон Катерини ІІ».

У композиціях він стверджував, що весь народ як одна сім’я – це міф, якого потребує кожен народ, а співак, щоб виспівати свою душу, залишається сам-один, як у пісні «Стіни». Усім здавалося, що стіни були зруйновані в 1980 р., а згодом – у 1989, а це була тільки чергова омана й поляки мали – і зараз мають – справи з черговими обіцянками, життя ж залишається стражданням, безустанними змінами, а людей неможливо зробити ангелами.

Хоч Качмарському звертали увагу на песимістичне закінчення «Стін», він все ж продовжував співати: «А стіни пнуться вгору, вгору, ланцюг звисає біля ніг». Життя містить зло і жорстокість, і якби нам було дано в якийсь момент нашого зрілого життя побачити всі ті справи, які діються в різних куточках нашої планети, ми не змогли би цього пережити.

Чеський бард Яромир Ногавіца сказав в одному з інтерв’ю: «Я любив Качмарського, грав із ним концерти. Він чудовий, але якщо слухати його впродовж двох годин, то після – лише повіситися». Я не погоджуюся з думкою чеського співака, хоч і дуже люблю його пісні – як сумні, так і жартівливі. Пісні Качмарського розкривають правду про людину, а вона жорстока. Поет не ошукує дешевим сентименталізмом, обіцянками, не підливає шампанського в зимовій столиці Польщі, не бреше, що всі поляки – велика сім’я. Часто жбурляє правду просто в очі, але робить це з іронією, використовуючи байки, óбрази, історичні фігури, досконалі і влучні переносні значення слів.

Яцек Качмарський був виданим поетом, текстовиком, виконавцем та прозаїком. Поляки про це не пам’ятають, але саме він написав романи «Автопортрет з каналією», «Пляжі для собак» і «Напій ананків».

Я певний, що його різноманітну творчість не зведуть до однієї пісні й одного ярлика. Думки, які він хотів нам передати, глибокі і стосуються не двох десятиліть, тобто завершення комунізму і важкого періоду змін, а набагато довшого відрізка історії. Не знаю і не хочу знати, хто спрофанував його могилу і вкрав струни з бронзової гітари, але Яцек Качмарський продовжує грати й спонукає задуматися над сенсом життя і діяльності людини. В Регіональному центрі культури імені Збігнева Герберта в Колобжегу щороку відбувається Фестиваль авторської пісні імені Яцека Качмарського «Надія». Тож є надія, що його творчість буде ще довго жити в нас і для нас.

Вєслав ПІСАРСЬКИЙ,

учитель польської мови, скерований до Ковеля організацією ORPEG
Суми – Юрій Ош (Геннадій Костенко)

Урок

Я так люблю вкраїнську мову,

душа від неї тріпотить,

свого синка малого Вову

до мови хочу приручить…

Стрибає він навколо мене,

немов цибате собача,

хлоп’ятко начебто зелене

танок танцює ча-ча-ча.

А я навмисне знову й знову,

не забуваючи мету,

йому кидаю мови слово,

його він ловить на льоту.

Рубрика – «ЗМІ про пісню і мову»

«Пойте свое!» Как на самом деле звучал Донбасс (здесь можно послушать)

https://www.radiosvoboda.org/a/narodni-pisni-donechchyny/30387511.html
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Сергій Горбатенко 

(Друкуємо мовою оригіналу)

Youtube-канал с записями оригинальных народных песен из разных сел Донецкой области, фольклорные экспедиции, – все это во внеурочное время делает Оксана Проселкова, учительница украинского языка и литературы из Краматорска. Оксана уверена, что украинский донецкий фольклор надо сохранить и передать детям, чтобы те несли в мир украинскую идентичность Донбасса.

Ведь на оккупированной части региона все это умирает. «Можете представить, когда бабушки боятся петь песни?! Украинские песни, которые они привыкли петь всегда после работы»...

Ой, при лужку та при широкім бережку,

Там плавало ой, сіреє утя кружком.

Пливи-пливи ой, сіре утя ж додому.

Скучно жити ой, лебедю самому

На лебеді ой, біле пір'я ж поросло

Тож не пір'я, ой, то дівочая краса.

Тож не пір'я, ой, то дівочая краса.

Чого в дівки ой, позаплакані глаза?

Чого в дівки ой, позакаплакані глаза?

Мабуть, та дівка ой, нездоровая й була.

Мабуть, дівка, ой, нездоровая й била.

Що звечора ой, маленькеє дитя зродила

Що звечора ой, молода тяжело родила

Эта песня – пример аутентичного фольклора Донецкой области. Ее запись в исполнении жительниц села Егоровка Волновахского района и текстовую версию выложила на своем Youtube-канале Оксана Проселкова, учитель украинского языка и литературы школы № 11 города Краматорска.

Таких песен, которые исполняли жители разных сел Донецкой области, Оксана за неделю зимних каникул расшифровала и опубликовала 78. Все они – на украинском языке. Даты создания некоторых, исходя из лексики и содержания, – примерно середина XIX века. В основном, это песни о любви.

Оксана Проселкова говорит, что тексты вместе с записями опубликовала для того, чтобы люди могли не только слушать, а еще и петь: «Песня тогда жива, когда ее поют, когда ее исполняют. И, бывало, ночью мне казалось, что я уже слышу голоса тех людей, которые жили!»

С чего все началось

Сама Оксана родом из города Изюм Харьковской области. С конца 90-х живет в Краматорске. Закончила филологическое отделение Донецкого национального университета и уже 18-й год учит детей украинскому зыку и литературе.

Когда Краматорск оккупировали российские гибридные силы, сразу не выехала: «А большинство сознательных людей пытались разумно сопротивляться: мы против вооруженных людей, конечно, не шли. Это безумие было. В основном, это Фейсбук был. Были городские группы активистов, делали с утра все переклички… Мы не планировали выезжать, мы думали держаться до конца и верили, что будет все-таки Украина тут, не будет наш город оккупирован. Вера была до конца», – вспоминает Оксана.

После освобождения Краматорска она как волонтер организовывала встречи с современными украинскими людьми искусства. А потом придумала литературный конкурс «Кальмиус». Тут в мастерстве соревнуются украиноязычные авторы Донецкой области – в том числе, и с оккупированных российскими гибридными силами территорий. И они занимают призовые места!

В 2016 году Оксана с Марьяной Садовской, украинской певицей и фольклористкой, побывали в экспедиции по городам Донетчины. Посетили Торецк, Константиновку, Славянск и Краматорск. Пели, занимались с детьми, искали местный фольклор.

Оксана вспоминает, что однажды на концерт Садовской пришла переселенка и рассказала, как пропадает фольклор в оккупации: «Когда на ее концерт пришла переселенка из Гранитного и сказала: моя бабушка осталась на той части села, которая оккупирована сейчас. Мне бабушка говорит, что не поют у нас бабушки песен. Можете представить, когда бабушки боятся петь песни?! Бабушки боятся петь украинские песни, которые они привыкли петь всегда после работы».

В этой поездке Оксана поняла, что именно на Донбассе надо искать следы, как она говорит, «своего украинства».

 Оксана Проселкова планирует создать песенный коллектив, который будет исполнять настоящий донецкий фольклор. Начала искать учителя, а неожиданно нашла нечто большее: «И руководитель группы фольклорной «Божичи» мне ответил: а зачем вам искать, у вас есть ваши песни, пойте свое. И он мне прислал копии дисков, которые выпустили еще в 2005 году. Это был проект методиста Донецкого областного учебно-методического центра культуры Людмилы Васиной, и руководителем проекта была Ладыгина Галина Николаевна, на то время – директор центра».

Записи делали, предположительно, в 80-90-х годах ХХ века во время фольклорных экспедиций в села Волновахского, Марьинского, Новоселковского районов, и в село Семеновка возле Краматорска.

Сама Оксана успела съездить в Васильевку (село возле Краматорска), чтобы разузнать про участниц фольклорного ансамбля «Надія». Выяснила, что жива одна певица. Женщине 90 лет, и она прикована к постели.

А еще Оксана записала интервью с Валентиной Кравченко, которая руководила ансамблем: «Запевала, как она называла, это Литвиненко Александра Ивановна, «баба Шура» ее называли, она была сердцем этой группы, потому что она знала более двухсот песен своего села на память».

А вот что в интервью Оксане рассказала руководитель ансамбля «Надія» Валентина Кравченко:

«Это люди, для которых песня – это жизнь. Звоню:

– Тетя Шура, завтра куда-то едем.

– Ой Боже, Сергеевна, а мы же кабана резать будем.

Мы проезжаем, едет автобус, останавливается возле ее дома, посреди двора кабана «смалят». А она мужу: я выкормила, а вы, парни, работайте, я поехала на концерт».

Оксана рассказала нам, что иногда люди из других регионов писали: у нас тоже такие песни поют. Но, когда сравнивали слова и манеру пения, понимали, что песни-то – разные: «Итак, мы не подражаем, а мы поем свое. А есть песни, которые абсолютно только наши. То есть, эти песни больше нигде не исполняют», – говорит Оксана.

Например, эта песня очень похожа на известную композицию из мультфильма «Жил был Пес». Но текст отличается. А записали ее в селе Семеновка возле Краматорска:

Ой, там на горє, ой, там на крутій

Ой, там воркотала пара голубєй

Вони воркотали, любувалися,

Сизими крилями обнімалися

Ой, де не узявся стрілець молодий,

Розбив, розлучив пару голубєй

Він голубовє голубку зловив,

У золоту клітку її посадив

Оксана Проселкова убеждена, что детям уже сейчас, не откладывая, надо рассказывать и про украинские донецкие песни, и про особенности быта и архитектуры. И вот зачем: «Это нельзя сейчас откладывать на годы – через 5-10 лет эти дети придут к власти, эти дети будут презентовать нас в мире. У этих людей должна быть в голове эта идентичность «прошита». Чем бы они не занимались – экономикой, медициной, но они должны знать: откуда они и что здесь было украинское: и хаты, и вещи, и песни пели украинские».

Да и вообще исполнение народных песен Оксана Проселкова называет «языковым фитнесом». Человек поет, не задумываясь над говорением, и в то же время тренируется в произношении украинских слов.

А в планах – сбор средств на поездки и фольклорные экспедиции в села, в том числе и на линию разграничения – чтобы сохранить и передать детям украинский фольклор Донетчины.

Додаю вірші вихідців із Донбасу. Упорядник

Василь Голобородько

НАША МОВА

кожне слово

нашої мови 

проспіване у Пісні

тож пісенними словами

з побратимами

у товаристві розмовляємо

кожне слово

нашої мови 

записане у Літописі

тож хай знають вороги

якими словами

на самоті мовчимо

Василь Стус

Слово

Ми дуже часто од душі,

         Од серця мовим…

А слово ж може задушить.

         Чи стане слово,

Неначе кістка – не дихнуть,

         Не продихнути.

Допоки слова не збагнуть,

         Не перечути.

В словах не вихлюпни з грудей

         Ти серця свого,

Котре під горло підійде

         І мучить довго.

Бо в кожнім покрику гучнім,

        У кожнім слові,

Ми наші мрії, наші дні

        Згубить готові…

Свої радіння і жалі,

        Свої тривоги.

Велеречивих на землі

        Рятуйте, боги.
Тарас Марусик: «Боротьба «русского мира» з українським світом 

на мовному полі загострюється»

https://www.radiosvoboda.org/a/30392334.html
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Багаторазово обіцяний телеканал для тимчасово окупованих територій обростає «м’ясом». І якщо перші заяви на межі літа й осені 2019 року не залишали варіантів щодо російськомовності майбутнього державного ЗМІ, то після негативного резонансу його головний лобіст, міністр культури, молоді та спорту Володимир Бородянський, дещо пом’якшив таке враження – він «допустив мовлення російською мовою, але наголосив, що це буде двомовний канал». А перший заступник Бородянського Анатолій Максимчук взагалі не згадав про мову.
Перший заступник міністра культури анонсував, що на базі телеканалу UA|TV в лютому 2020 року буде створений державний канал для ТОТ (тимчасово окупованих територій). Спочатку це буде розважально-інформаційний канал із найкращих розважальних програм українського виробництва «та інформаційне мовлення, яке буде державним мовленням».

Наступним кроком «русского мира» стало нещодавнє закриття арабської, кримськотатарської (!) та англомовної редакції UA|TV. Тепер всі редакції замінить анонсований державний канал із бюджетом 440 мільйонів гривень. Тепер залишається слідкувати не лише за руками «слуг народу», але й за їхніми язиками і досліджувати мовний баланс на майбутньому телеканалі, фінансованому українськими платниками податків.

Законопроєкт «Про медіа», який у первісному варіанті передбачав скасування низки чинних норм, зафіксованих у законі про державну мову, також вписується в логіку «русского мира». Як це було не раз, хвиля критики й обурення змусила авторів відступити, тому зареєстрований на офіційному сайті законопроєкт залишив ті норми без змін. Але там є інші небезпечні норми, проти яких аргументовано виступала громадськість.

Ще одна резонансна ініціатива В. Бородянського – інформація про закопроєкт щодо протидії дезінформації, оприлюднена 17 січня.

Аналіз законопроєкту викликає чимало запитань і дає аргументовані підстави для прогнозу про запровадження цензури, яка може охопити також і соцмережі. У законопроєкті передбачено кримінальну відповідальність за дезінформацію, а штрафи сягатимуть 4,7 мільйона гривень. Для порівняння: з нового мовного закону прибрали не лише службу мовних інспекторів, але й кримінальну відповідальність за його порушення, залишивши тільки адміністративну.

Не можу не звернути уваги і на одну з пропозицій законопроєкту (до речі, міністерство не поважає нову редакцію правопису, вживаючи це слово в колишній редакції – законопроЕкт). Мова – про запровадження інституту уповноваженого з питань інформації – з таким самим статусом і процедурою подання, як і в Уповноваженого із захисту державної мови.

Далі, цілком логічно, створять уповноваженого із захисту мов національних меншин. Отже, тактика вимальовується така: якщо неможливо скасувати мовний закон, будемо його саботувати, множити інституції, створювати хаотичні рухи, щоб максимально розмити, понизити статус Уповноваженого із захисту державної мови.

Чи я здивований діяльністю В. Бородянського? Ні. Ще влітку минулого року громадянський рух «Відсіч» намалював реалістичний портрет цього посадовця, коли президент призначив його своїм радником з гуманітарної політики: «лобіст «русского мира» в Україні», «палкий борець проти «чорних списків» і проти заборони російської кінопропаганди», «захищав право ведучої каналу СТБ Ковальчук вільно висловлювати думку про підтримку Путіна та зневагу українського Гімну».

Крім того, він захищав право авторів серіалу називати російську агресію в Україні громадянською війною і позитивно показувати проросійських бойовиків та їхніх прихильників.

Ось ще деякі «перли» В. Бородянського, які визбирали активісти «Відсічі»: «Сегодняшний закон не регламентирует объем украинского языка в эфире украинских телеканалов»; «Поддержал аннексию Крыма, не поддержал аннексию Крыма – это мнение (а не злочин)»; «человек не может быть наказан за мысль»; «заборона артистів-рашистів порушує «принципы, от которых нельзя отступать».

Якщо ознайомитися з бюджетом Міністерства культури, молоді й спорту, додаток №3, то з’ясується, що українська мова там згадується в контексті загальнодержавних заходів у сферах «культури та мистецтва, охорони культурної спадщини, вивезення, ввезення і повернення культурних цінностей, державної мовної політики, міжнаціональних відносин, релігії та захисту прав національних меншин». При цьому кошти, виділені на це (майже 224 мільйонів) менші за одну бюджетну позицію – «Розкриття туристичного потенціалу України» (240 мільйонів). Скільки точно виділяється на «формування та реалізацію державної мовної політики» (так прописано в Положенні про міністерство), невідомо. Можна лише припустити, не більше 1/5 чи 1/6 із тих 224 мільйони – із майже 15-мільярдного бюджету.

Безкоштовне вивчення української мови, зокрема, державними службовцями, «які хочуть удосконалити знання», про що повідомив В. Бородянський, не більше, ніж індульгенція або потьомкінські декорації. Корисніше було б для всіх, якби він звертав увагу на кричущі порушення закону держслужбовцями. Наприклад, його заступник Володимир Шумілін в етерах розмовляє російською. Це заборонено статтею 9 нового мовного закону. Але міністр не реагує на такі кричущі порушення, як і на порушення статті 32 «Про мову реклами», що стала чинною 16 січня.

Постає цілком логічне запитання, чи потрібен у структурі такого міністерства Директорат державної мовної політики? Чи не достатньо для тих функцій управління або відділ мовної політики?

Додаймо до цього, що нові інституції – Уповноважений із захисту державної мови та Національна комісія зі стандартів державної мови – ще фактично не запрацювали.

Кілька днів тому у вже знаменитому діалозі між президентом Зеленським і прем’єром Гончаруком перший визнав, що об’єднання міністерств виявилося невдалим і що треба знову розділити їх, згадавши при цьому Міністерство культури, молоді і спорту. Мабуть, від такого натяку-пропозиції прем’єр не зможе відмовитися. А щодо В. Бородянського, то згадується відомий вислів про мавра, який зробив свою справу. Тепер – на вихід, хоча, по правді кажучи, він і на вхід не мав морального права.

До речі, про Олексія Гончарука і мову-язик. Мало хто звернув увагу, що в тому скандальному незаконному записі наради він і всі співрозмовники, крім однієї особи, розмовляли російською. А 17 січня під час засідання Верховної Ради він листувався російською з головою парламентського комітету. Це і є «русский мир».

Як сказав один відомий персонаж, який опустив статус президента України до довіреної особи кандидата в мери Києва Григорія Суркіса, «маємо, те що маємо». А чи хочемо ми мати це і надалі? Запитаймо себе, бо від нас таки щось залежить.

Тарас Марусик – журналіст, публіцист, експерт з питань мовної політики
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